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Non ( yes ...

o Tu viens avec moi au ciné? (Do you come with me to the cinema?). o Ça te dit + infinitif (d'allez vous le cinema/visitez á Paris?) (what do you think about going ... 
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Conversational  words  to  know:   ! Oui/Non  (yes/no),  Ouiais  (“yeah”  –  informal)   ! Excusez-‐moi  (excuse  me)   ! Il  y  a…  (There  are/is)     ! On  (one  in  third-‐person/people-‐  depends  on  verb  conjugation).   o E.g.  on  fait  une  promenade  =  one  walks  along  the  promenade   ! Presque  (almost)   ! D’accord  (alright?  Alright!)   ! Je  vous  en  prie  (you’re  welcome-‐  formal)   ! Donc  (therefore,    then,  so)   ! C’est  facile  (it’s  easy!),  C’est  difficile  (it’s  difficult)   ! Chez  moi  (at  my  place)   ! C’est  la  vie  (that’s  life)   ! Vous  pouvez  (you  can)   ! Vous  devez  (you  have  to)   ! Je  ne  sais  pas  (I  don’t  know).   ! Au  plus  tard  (at  the  latest)   ! En  retard  (late)   ! Un  peu  (a  little  bit)   ! Beaucoup  (de)  (  a  lot)   ! Bon  /  bonne  (good)     Questions  to  understand:     ! Qui  ?  (who)   ! Quoi  ?  (what  -‐  by  itself  or  in  low  register  questions.  Ex.  Tu  fais  quoi  ?)   ! Qu’est-‐ce  que  +  verb  (what)   ! Où  ?  (where)   ! Quand  ?  (when)   ! Comment  ?  (how)   ! Pourquoi  ?  (why)   ! Qu’est-‐ce  que  ça  veut  dire  ?  (what  does  it  mean  ?)   ! Qu’est-‐ce  que  vous  faites  ?  (What  do  you  do  /  are  doing  ?)   ! Qu’est-‐ce  que  vous  faites  dans  la  vie  ?  (what  do  you  do  for  a  living  ?)   ! Quel  (-‐le)(s)  est  /  sont  ...  ?  (what  is  /  are  ...).   ! Comment  ça  s’écrit  ?  (How  is  it  written?)   ! Comment  on  dit  en  français...?  (how  do  you  say  in  French...  ?)   ! Quel  jour  sommes-‐nous  ?  (what  day  is  it  today  ?)   ! Quelle  heure  est-‐il  ?  (what  time  is  it?)   ! À  quelle  heure  ?  (what  time?)   ! À  partir  de  quelle  heure  ?  (From  what  time  ?)   ! Combien  (de  ...)  (how  many  /  how  much...)   ! Combien  ça  coûte  ?  (how  much  does  it  cost  /  is  it?)   ! Combien  coûte  ...?  (how  much  is  ...?)        
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ORAL  TEST  QUESTIONS     ! Comment  allez-‐vous?       o Je  suis  (trés/un  peu)  nerveuses   ! Vous  vous  appelez  comment?  (What  is  your  name?)   o Je  m’appelle….   ! Quel  est  votre  nom  de  famille?/votre  prénom?  (What  is  your  last  name/first  name?)   o Mon  nom  de  famille  est….   o Mon  prénom  est…..   o OR   o C’est….   o C’est….     ! Comment  ça  s’écrit?  (How  do  you  spell  it?)   ! Votre  nom,  comment  ça  s’écrit  ? o Ça  s’écrit….  (berr),  R  (air),  I  (ee),  N  (enn)   o Ça  s’ecrit  mon  nom  de  famille  M  (em),  C  (cey),  C  (cey),  A  (ah),  S  (es),  K  (ka),  I   (eee),  E  (uur).       ! Vous  avez  quel  age?   o J’ai    vingt  ans   ! Quelle  est  votre  date  de  naissance?   o Je  suis  née  le  six  juin,  mille  neuf  cent  quatre-‐vingt  quatorze     ! Quelle  est  votre  nationalité?   o Je  suis  australienne     ! Quelle  est  votre  situation  de  famille?     o J’ai  un  mere  et  un  pere.     o Ils  s’appelles  Monica  et  Steve.     o Monica  est  avocate  et  Steve  est  professeur,     o Je  suis  un  enfant  unique.     o Nous  avez  un  chien  et  un  cheval,  ils  s’appelle  Eddie  et  Lucky.     ! Etes-‐vous  marié  ou  célibataire?   o Je  suis  célibataire       ! Vous  venez  de  quel  pays/de  quelle  ville?  (You  come  from  which  country/city?)   ! Vous  venez  d’ou  exactement  (where  exactly  do  you  come  from?)   ! Vous  venez  d’où  ?  (where  are  you  from?)   o Je  viens  de  Sydney  en  Australie   o Je  viens  d’Australie   o Je  viens  de  Sydney     ! Vous  habitez  òu?  (where  do  you  live?)   ! Et  maintenant,  vous  habitez  où?  (and  now  where  do  you  live?)   o J’habite  à  Newcastle  en  Australie     ! Vous  parlez  quelle(s)  langue(s)?  (What  language/s  do  you  speak?)   o Je  parle  anglais  est  un  petit  peu  français   ! Quelle  est  votre  nom  profession?  (what  is  your  profession?)   ! Qu’est-‐ce  que  vous  faites  dans  la  vie?  (What  is  it  you  do  in  life?)   Brin  McCaskie  
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Written  test:     ! Écrivez  =  Write   ! Lisez  =  read   ! Décrire  =  describe     ! Associez  =  associate  (match)   ! Savoir  =  know   ! Cherchez  =  look     ! Complétez  =  complete   ! Observez  =  look/watch/observe   ! Listen   ! Regardez  =  Watch   ! Répondez  =  Respond   ! Choose     ! Mettez  =  put   ! Entourez  =  circle   ! Imaginez  =  imagine   ! Repectez  =  follow     ! Formez  =  form   ! Corrigez  =  correct     ! Dessinez  =  draw   ! vraies  (vrai)  ou  fausses  (faux)=  true  or  false       Grammaire:     ! l’article  défini  =  le/la/les  equivalent  to  ‘the’   o le     o la     o les     o l’     ! l’article  indéfini  =    un/une  equivalent  to  ‘a’   o un   o une   ! l’article  indéfini  pluriel  =  des     ! When  definite  articles  follow  le  or  la  follow  the  prepositions  à  (at)  or  de  (of/from)   o à  +  la  =  à  la     o à  +  le  =  au     o à  +  les  =  aux   o de  +  la  =  de  la  ou  de  l’   o de  +  le  =  du  ou  de  l’   o de  +  les  =  des     o De  ...  à  (from...  to/till)     ! L’adjectif  possessif   English   Singular   Plural   Masculine   Feminine   Before  vowel   My   mon   ma   mon   mes   Your  (tu  form)   ton   ta   ton   tes   His,  her,  its   son   sa   son   ses   Brin  McCaskie  
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Week  1:     ! French  alphabet  +  pronunciation:   o A(ah),  H(ash),  K(ka)   o B(bey),  C(cey),  D(dey),  G(ggey),  P(pey),  T(tey),  V(vey),  W(dublevey)   o E(urr)   o F(eff),  L(ell),  M(em),  N(en),  R(aire),  S(es),  Z(zed)   o I(eee),  J(jee),  X(ixx),  Y(egrek)   o O(oh)   o Q(quoow),  U(oow)   ! Les  objets  personnels   o Un  livre  (book),     o Un  stylo   o Un  telephone  portable   o Un  dictionnaire   o Une  chaise  (chair),  Une  table  (table)   o l’ordinateur       o Une  tablette  (tablet)   o Un  tableau  blanc  (white  board)   o Un  vélo   o Une  baguette,  Un  croissant   o Un  sac  (bag)   o Un  cahier  (notebook)   o Des  écouteurs  (earbuds,  headphones)     ! Les  nombres   0  zéro   11  onze   22  vingt-‐deux   90  quatre-‐vingt-‐dix   1  un   12  douze   30  trente   91  quatre-‐vingt-‐onze   2  deux   13  treize   31  trente  et  un   100  cent   3  trois   14  quatorze   40  quarante   101  cent  un   4  quatre   15  quinze   50  cinquante   200  deux-‐cents   5  cinq   16  seize   60  soixante   1000  mille   6  six   17  dix-‐sept   61  soixante  et  un   10,000  dix  mille   7  sept   18  dix-‐huit   70  soixante-‐dix   100,000  cent  mille   8  huit   19  dix-‐neuf   71  soixante  et  onze   1,000,000  un  million   9  neuf   20  vingt   80  quatre-‐vingts   1,000,000,000  un  millard   10  dix     21  vingt-‐et-‐un   81  quatre-‐vingt-‐un     *from  number  70+  numbers  need  to  be  composed   ! Les  mois  (the  months)   ! Les  jours  de  la   ! Les  saisons  (the  seasons)   o janvier   semaine  (the  days  of   o Le  printemps   o février   the  week)   (spring-‐  20  mars  au  20  juin).   o mars   o Lundi   o L’été   o avril   o Mardi   (summer-‐  21  juin  au  21   o mai   o Mercredi   semptembre).   o juin   o Jeudi   o L’automne   o juillet     o Vendredi   (autumn-‐  22  septembre  au  20   o août     o Samedi   décembre).   o septembre   o Dimanche     o L’hiver   o octobre   (winter-‐  21  décembre  au  20 mars).   o novembre   o décembre   Brin  McCaskie  
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Week  5:  La  France     • Be  careful  of  the  gestures  you  use  because  they  may  not  be  the  same  in  other  countries     ! Les  symboles  de  la  France   o Le  drapeau  français   est  bleu,  blanc  et   rouge  (the  French  flag   is  blue,  white  and  red)   o Une  bouteille  de  vin   de  Bordeaux  (a  bottle   of  wine  from   Bordeaux)   o La  tour  Eiffel  à  Paris   o Notre-‐dame  de  Paris   o Le  musée  du  Louvre   o Une  cycliste   o La  Marianne(most   prominent  symbol  of   the  French  republic).   Elle  porte  l’echarpe   tricolore  (she  wears  the  three-‐coloured  scarf)   o Du  parfum   o Le  béret   o Le  chocolat   o Les  macarons   o Le  champagne   o La  terrasse  de  café   o Les  escargots     o Le  pain,  les  croissants,  le  baguette   o Le  Moulin  rouge  =  caberet   ! Principales  villes:     o Capitale:  Paris  (2,268,265  habitants)   o Marseille  (859,368)   o Lyon  (492,578)   o Toulouse  (449,328)   o Nice  (347,105)   o Nantes  (293,234)   o Strasbourg  (276,  401)   o Bordeaux  (242,945)   o Lille  (234,058)   o Toulon  (166,851)   ! Faits  sur  la  France  (facts  about  France)   o Hyme  national:  la  Marseillaise   o Population:  65  millions  d’habitants   o Devise  de  la  France  (motto  of  france):  liberté  (freedom),  égalité  (equality),   fraternité  (brotherhood)   o National  emblem:  le  Coq  gaulois  (the  Gallic  rooster-‐  in  latin  it  was  the  same  word   to  say  ‘rooster’  and  ‘gallic’)   o Fête  nationale  est  le  quatorze  juillet  (the  day  the  storming  of  the  Bastille   commenced,  start  of  the  French  revolution).     Brin  McCaskie  
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Week  7:  Mes  amis  et  moi  (my  friends  and  I)     ! Profils  (profiles)   o Date  de  naissance  (date  of  birth)   " Je  suis  né(e)  le  (I  was  born  on…)   • E.g.  je  suis  née  le  six  juin,  mille  neuf  cent,  quatre-‐vingt  quatorze     (6th  June  1994)   o Sexe  (gender):   " Homme  (male)   " Femme  (female)   o Situation  de  famille  (marital  status):   " Céibataire  (single)   " Marié(e)   " Divorcé(e)   " En  couple  (defacto)   • E.g.  je  suis  célibataire   o Profession:   " See  Week  6  for  examples   • E.g.  Je  travaille  comme  infirmière  et  je  suis  aussi  un  étudiant  (I   work  as  a  nurse  and  am  also  a  student).     o Nationalié   " Je  suis  Australienne  (I  am  Australian)   o Langues  parlées   " Je  parle  anglais  et  un  petit  peu  français  (I  speak  English  and  a  little  French)     Nationalité   Langues  parlées  (languages   Habité   spoken)   " français   " Le  français   " La  France   " australien(ne)     " L’anglais  (English)   " L’Australie     " américain(e)   " l’Amérique  or  les  États-‐ Unis  (United  States)   " néo-‐Zélandais(e)   " La  Nouvelle  Zélande     " italien(e)   " L’italien   " L’Italie     " suisse     " l‘allemand,     " la  Suisse     " le  français,     " l’italien   " suédois   " L’allemand   " La  Suéde   " Le  français   " L’anglais   " grecque   " Le  grecque  (greek)   " La  Gréce   " Allemande(e)   " Le  allemande  (german)     " La  Allemagne   " espagnol   " L’espagnol  (Spanish)   " L’Espagne     " belge   " Le  flamand  (Flemish)   " La  Belgique     " Le  français     " brésillien(ne)   " Le  portugais     " Le  Brésil   " canadien(ne)   " Le  français   " Le  Canada   " L’anglais     " chinois(e)   " Le  chinois  (Chinese)   " La  Chine   " egyptien(ne)   " L’arabe  (Arabic)   " La  Egypte   " indien(ne)   " L’hindi   " La  Inde   Brin  McCaskie  
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  Week  12:       ! L’heure  (time)   o Quel  heure  est-‐il?     (what  time  is  it?)   " Il  est    19  h  30  (it  is)   o Tu  va  au  cinema  à  quelle  heure?   /    À  quelle  heure?     (at  what  time?)   o À  19  heures  et  demie     (at  7:30pm)     [USE  24hr  CLOCK]   o Heures  (hour)   " E.g.  10  heures   o Midi  (Midday)   o Minuit  (midnight)   o Quart  (quarter)   o Demi  (half)   ! Pour  sortir  (for  going  out)   o Qu’est-‐ce  que  tu/vous  fais/faites  quoi  +  jours?  (what  are  you  doing…?)   o Tu  fair  quoi  +  jour?  /    Vous  faites  quoi  +  jours?  (what  will  you  do….?)   " E.g.  Tu  fais  quoi  demain  soir  (what  will  you  do  tomorrow  evening?).   o Tu  viens  avec  nous  (do  you  want  to  come  with  us?)   o Vous  venez  avec  moi?  (Do  you  want  to  come  with  me?)   o Tu  viens  avec  moi  au  ciné?  (Do  you  come  with  me  to  the  cinema?).   o Ça  te  dit  +  infinitif  (d’allez  vous  le  cinema/visitez  á  Paris?)  (what  do  you  think   about  going  to  the  cinema?/visiting  Paris?)   o On  se  retrouve  où?  (Where  do  we  meet?)   ! La  localisation   o Devant  (before)   o Derriére  (behind)   o À  côté  (next  to)   o Dessus  (above)   o Dessous  (below)       ! Le  negation   o Sujet  +  ne(n’)  +  VERB  +  pas.   o E.g.  je  n’aime  pas  (I  don’t  like  it),  je  ne  comprends  pas  (I  don’t  understand).       o Tu  visites  les  musées?  Non,  je  ne  viste  pas  le  musée.     o Nous  n’allons  pas  au  cinéma  à  demain.                         Brin  McCaskie  
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VERBS     1.  Verbs  to  understand  and  be  able  to  conjugate  in  the  present  tense   " Group  1  :  Verbs  ending  with  "er"   o Endings:  e,  es,  e,  ons,  ez,  ent   PRESENT  TENSE   Parler:  to  speak   Habiter:  to  live   • Je  parle   • Je  habite   • Tu  parles   • Tu  habites   • Il/elle  parle   • Il/elle  habite   • Nous  parlons   • Nous  habitons   • Vous  parlez   • Vous  habitez   • Ils/elles  parlent   • Ils/elles  habitent   •   •   Travailler:  to  work   S’appeler:  to  call  PRONONMINAL  VERB-‐   usually  referring  to  oneself,  needs  extra   • Je  travaille   pronoun  in  front  e.g.  ‘m’,  ‘t’,  ‘s’,  except  for   • Tu  travailles   nous  &  vous  –  repeat  nous/vous.   • Il/elle  travaille   • Je  m'appelle  (double  ‘l’  is  in  front  of  silent  ‘e’)   • Nous  travaillons   • tu  t’appelles   • Vous  travaillez   • il/elle  s’appelle   • Ils/elles  travaillent   • nous  nous  appelons   • vous  vous  appelez   • ils/elles  s’appellent   Écouter:  to  listen     Regarder:  to  watch   • j’écoute   • je  regarde   • tu  écoutes   • tu  regardes   • il/elle  écoute   • il/elle  regarde   • nous  écoutons   • nous  regardons   • vous  écoutez   • Vous  regardez   • ils/elles  écoutent   • Ils/elles  regardent   Demander:  to  speak   • Je  demande   • Tu  demandes   • Il/elle  demande   • Nous  demandons   • Vous  demandez     • Ils/elles  demandent  



Appeler:  to  call   • J’appelle   • Tu  appelles   • Il/elle  appelle   • Nous  appelons   • Vous  appelez   • Ils/elles  appellent  



Visiter:  to  visit     • Je  visite   • Tu  visites   • Il/elle  visite   • Nous  visitez   • Vous  visitons   • Ils/elles  visitent  



Aimer:  to  like,  to  love   • J’aime   • Tu  aimes   • Il/elle  aime   • Nous  aimons   • Vous  aimez   • Ils/elles  aiment  
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yes 

tape and pre/post switches, in case you wish to use it with a tape re- corder. These controls permit you to switch the unit into the system either before or after your ...
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yes 

Total Harmonic. Distortion (THD) ... Dimensions (Wx H xD) 17-1/8" x 1-3/4"x7-1/2". Weight 4-3/4 ... on the market. Just insert ... Separate left/right volume controls.
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yes 

Four channels in 3/2" rack space. â€¢ Reduces print through and co-channel interference. â€¢ Reduces tape asperity noise. â€¢ Low distortion over entire frequency.
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yes 

By recreating the natural subhar- monics that were taken out during the recording process, music takes on a new life, a new power that has to be felt to be.
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yes 

BELOW. ABOVE. DYNAMIC RANGE. ENHANCER. THRESHOLD. 1.2 1.0 ... 1.2. 1.2. ABOVE. THRESHOLD. 2.0. 003 áŸ¢áŸ¢áŸ¢. â€¢ 1.6. wXA 
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Yes or No 

Am7 D7. GMaj7 F7. B Maj7. Em7. 1. 2. Am7 5. D7 9. Gm7. C7. Fm7. B 7. E Maj7. Am7. D7. (Fast Swing). A. B. Yes or No. Wayne Shorter. 1.
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Ah, yes, the tailwheel airplane 

dragger pilots learn early that their life is a billion percent ... the airplane and earn the flight in- structor's ... Then, when you start talking aero- batics, antique, or ...
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Eurosceptic ? Yes. Brexit ?No - PressPage 

19 fÃ©vr. 2016 - pal argument en faveur d'un maintien au sein de l'UE est qu'il vaut mieux l'influencer de l'intÃ©rieur que la subir de l'extÃ©rieur. Andrew Formica ...
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Oui, non, oui, non, oui, non AWS 

ignorance et qu'on prend avec beaucoup de convic- tion pour des perles : « Comment les mamans mangent les bébés pour les avoir dans leur ventre ? » Ils sont égoïstes. ..... ciel en feu. Quoi ? Une petite Haïtienne ? Pourquoi pas un lézard albinos ? L
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oui non oui non oui non oui non 

JS-Cours de préparation_Unité 7_Annexe 7A. Questionnaire sur la pureté des pensées. 1. Regardez-vous tous les nouveaux films ou les nouvelles vidéos ?
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roch carrier la guerre yes pdf 

roch carrier la guerre yes | Read & Download Ebook roch carrier la guerre yes for free at our Online Library. roch carrier la guerre yes PDF eBook.
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yes - Dbx the legend of the sound 

MODA. Tape Noise Reduction Unit. Car Decoder. The dbx 222 delivers the musical impact of the 224, at an economical price. It incorporates all of the same ...
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yes - Dbx the legend of the sound 

TAPE: E LINE. BOECODE INCODE A. COPY MAITLARI. ENCODE. CANCEL. siteTOR. SOUND PROCUBRDA. MONITOR. æ—¥åœ¨æ—¥ELETE-. YA. TAPE 1. TAPER.
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yes - Dbx the legend of the sound 

Just the Right Response. MEMORY ... It's a microprocessor-controlled 14-band graphic equalizer. It's a real-time analysis display. ... equalizers work in bringing dramatic improvements to the ... on the pink-noise generator, adjust its output, and ..
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coffret audio yes you can dbid 19ud 
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yes - Dbx the legend of the sound 

should contain: 1) a set (two pairs) of hookup cables with RCA phono, or pin, jacks; ... system, and at least three sound processors through just a single tape- monitor loop on ..... Other times non-dbx noise-reduction systems are .... models 117/8/9
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yes - Dbx the legend of the sound 

dynamic range of 90dB or more, but cassette tapes, even the highest- performance metal ones, can deliver only 55 to 60dB. Does this mean that it's hopeless to ...
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yes - Dbx the legend of the sound 

cassette or open reel tape recorder can perform at a level fully comparable to sophisticated PCM digital recording systems. That is, with the dbx 224X, you can.
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yes - Dbx the legend of the sound 

Over Easy, from none to infinity, maximum 40 dB of gain. Set at 200 mV, ranges from 18mv to 2.2V. +/-0.5 dB 20 Hz- 20 kHz. 106 dB, peak-A-weighted noise.
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yes - Dbx the legend of the sound 

SEE NEC SECTION 810.21 (11. a - Use No. ... In addition to an SNR 1 and this instruction manual, the carton should contain a okup cables with ... Back cover. SPECIFICATIONS. System. Cutoff. Single-ended source noise reduction; .... NOTE: the design i
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yes - Dbx the legend of the sound 

this capability. It restores the "punch," the even if you're not using the expander, you Almost no noise at all. excitement, of a live performance. can adjust the ...
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yes - Dbx the legend of the sound 

Relocate the DX5 with respect to the receiver, or move it away from the receiver;. Plug the ... Get a Philips screwdriver, put a newspaper or towel on a flat surface ...
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yes - Dbx the legend of the sound 

on the market. Just insert the PPA-1's ... Separate left/right volume controls ... Total Harmonic. Distortion ... the proper 1:2 expansion ratio, letting you enjoy the ...
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yes - Dbx the legend of the sound 

high-regulation toroidal power transformer. The second is the use of ... We also took extreme care to ensure effective isolation of audio signals and video signals.
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